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A BUDAPESTI BORBÉLY-, FODRÁSZ- ÉS P A R Ó K A K E SZÍT Ö - IP A RT K S T Ü L  E T TULAJDONA ÉS H IV ATA LO S  LAPJA.
A/ ipartestület tagjai a lapot dijmentesen l<apjál<.

E L Ő F I Z E T É S I  D ÍJ :
Epés/ ,  évre ... . 8 k o r o n a .
'Fél évre........ . .. 4  ,,
Negyedévre. ... . 2  ,,  
Egyes szám áia 4 0  fi 11. Kapható a kiadó­

hivatalban.

Felelős szerkesztő :

P A  Ü L I K  J Ó Z S E F .

SZERKESZTŐSÉG: VII., Izabella-utca 29, 
ahová a lap szellemi részére vonatkozó 

minden közlemény küldendő.
KIADÓHIVATAL: VII., Vörösmarty-utca 17 ‘ 
ahová minden pénzkiildemény és a lapra 

vonatkozó fel szóin mlások inté/.endök.

M e g j e l e n i k  m i n d e n  h ó  l - e n  és  1 6 - é n . A z  i p a r t e s t ü l e t  t e l e f o n s z á m a  : 8 3 — 13.

] V I e £ > ; l i i v á s .
Az 1898 : XXIII. t. c. alapján alakult Országos 

Központi Hitelszövetkezet kötelékébe tartozó Buda­
pesti borbély- és fodrász-ipartestületi hitel- és rak­
társzövetkezet, mint az Országos Központi Hitel- 
szövetkezet tagja, 1907. évi február hó 21-én d. u. 
4 órakor a test. helyiségében VII., Dohány-utca 
28. II. em.

rendes üözgyülést
tart, melyre a tagok az alapszabály 35. £-a értel­
mében meghivatnak

N a p i r e n d :

1. Múlt évi üzleteredményről szóló jelentések 
tárgyalása.

2. Zárszámadásunk megvizsgálása és a fel­
mentvény megadása.

3. Mérleg megállapítása.
4. Tiszta jövedelemről való rendelkezés.
5. Az igazgatóság 1 tagjának választása.
6. A biráló-bizottság 12 tagjának választása.
7. Netaláni indítványok.
1905. évi december hó 31-én a tagok száma 

67, üzletrészeinek száma pedig 86 volt ; az év 
folyamán belépett 1 tag 3 üzletrészszel, kilépett 7 
tag 10 üzletrészszel, tehát maradt 1906. év végén 
61 tag 79 üzletrészszel. „

A felügyelő-bizottság által megvizsgált évi 
mérleg a szövetkezet helyiségében kifüggesztetett és 
mindenki által megtekinthető.

Kelt Budapest, 1907. január hó 10.

Az igazgatóság.

N yílt levé l.
Kossuth perene m. kit«. k e re sk ed e lm ü gy i  m in isz ter

úrhoz.

Kegyelmes Uram !
Azt mondja az örökirás, hogy „a madár zümmö­

gése is az Isten tudtára jut. Az utszéli vándor- 
fohásza, a bíbortól illatos sóhajjal egy időben ér az 
Ur zsámolyához, a hol is a külsőt nem tekintve 
egyenlő elbírálásban részesül."

Ez örökirás szava képletes igazságként él ben­
nünk kis emberekben is, azon hiszemben, hogy a 
mi szavunk is, a mi jajunk is elhallatszik a magas­
ságba, a hol a földi igazság trónol. E tudat adja 
nékem a bátorságot, hogy Nagyméltóságod elé járul­
jak panaszunkkal, mely talán teljes egészében is 
kicsi, de a rósz olyan, mint a hógömb, mely guru­
lósában görgeteggé, koloszális tömbbé alakul. Indu­
lásakor egy ujjal megállíthatjuk, végzetében falvak 
eshetnek áldozatául.

Panaszom tárgya a Nagyméltóságod nevében 
86870/906. IV/A. sz. alatt hozott határozat.

Tényállás a következő :
Mészáros Frigyes fodrász-mester ellen a buda­

pesti fodrász ipartestületnél Román István panaszt 
tett azért, hogy hát a nevezett mester 6 hónap óta 
tartja, mint tanonc, anélkül, hogy a törvénynek 
eleget tett volna, illetve szerződtette volna.

Az ipartestület a törvényes kötelességéhez híven 
Mészáros Frigyes ellen a II. kér. elöljáróságnál fel­
jelentést tett. A kér. elöljáróság a hivatalos bizony­
latok és a tanonc atyja által aláirott panaszos jegyző­
könyvvel szemben Mészáros Frigyest tagadása 
folytán felmentette. Felebbezés folytán a főv. tanács 
Mészáros Frigyest — az indokolás szerint 
„m ivel sem bizonyított, de még csak valószín ü- 
sitliető állitásáu-v al szemben a tanonc atyjával

É r t e s í t é s .  A raktárszövetkezet igazgatósága felhívja a t. tag urak ügyeimét a raktárszövet­
kezet áruira. Ú jd o n s á g o k : Zsebtükrök  bőrből, igen csinos kivitelben. Géprugók. Valódi Bruns vatta. 
L ó n zö r h ajb etétek. Desinfektorok, különféle alakban. Vasmelegitő szeszlámpák (Újdonság), lyuk 
szemgyürük és kötők. U etrolittj hajszesz és kenőcs.
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felvett panaszos jegyzőkönyv és hivatalos bizony­
latok alapján 40 koronára büntette.

A panaszlott felebbezésére Nagyméltóságod elé 
került az ügy, a hol is a fent említett számú ha­
tározattal felmentették Mészáros Frigyest azon in­
dokolással, mert beigazolást nyert, hogy Román 
István nála a tanonoszerződés megkötését megelőző 
idő alatt, mint vendég tartózkodott s nála szakma­
beli munkát nem végzett.

íme Nagyméltóságos uram a kis eset ! Kis 
eset, de nagy hitet dönt meg az ember lelkében. 
Ép ez adja kezembe a tollat, hogy Nagyméltósá­
god elé járuljak, mert a tény és személyek annyira 
jelentéktelenek, hogy azért a háborgatás nem volna 
indokolt.

A vicclap Íróknak megfizethetetlen téma volna, 
hogy egy vendégnek miért kellett megtanulni beret- 
válni ? Mert Mészáros Frigyesnél megtanult a ven­
dég beretválni.

Nagyméltóságos uram, hiszem, hogy komoly 
tárgyalás folyik a minisztériumban, de nem tudom 
elképzelni, hogy ott, hogyan találhatnak ilyen dajka­
mesék hitelt. Hogy lehet egy sült idegen gyerek egy 
szegény kisiparosnál vendég, mikor a szülők azt 
tanoncnak adták, mit az aktákhoz csatolt, a tanonc 
atyja által beadott panaszos jegyzőkönyv is igazol.

A tanoncot, a tanonc hozzátartozóit senki sem 
hallgatta ki, hogy mily minőségben volt ott. Pedig 
ezek volnának illetékesek annak bizonyítására, hogy 
vendég volt-e vagy tanonc ? nem pedig oly szemé­
lyek, a kik őt talán nem is ismerték.

Ily előzmények után szabad vásárt kell hagyni 
s a szerencsétlen ipartörvénynek, eddig jónak hit

néhány paragrafusát vendégül küldhetjük a csala­
fintasághoz. Mert még egy-két ilyen határozat s 
akkor tessék valakinek komolyan venni az ipartör­
vényt, ha tudja.

Csodálatos véletlensége a sorsnak, hogy min­
denkor azok, akik pörlekedő mániában szenvednek, 
a paragrafusok labarimtusába nem hogy el nern 
tévednek, hanem mindenkor akad nekik vezetőjük, 
mintha csakugyan kötött szeme volna az igaz­
ságnak.

Ilyen a jelen eset is. A szerencsétlen partra 
ért hajótörött, nem hogy hálát mondana Istennek 
szerencsés szabadulásáért, hanem bosszúért liheg és 
fenyeget.

A mi emberünk hivatkozik a minisztérium által 
fényesen igazolt makulátlanságára, fenyegető levelet 
irt ipartestületünk elnökéhez, a kinek küllőmben esak 
annyi köze volt az egész ügyhöz, hogy a följelen­
tést kötelességéhez híven ellenjegyezte. Levélben 
tudtára adja, hogy köszönje az élő Istennek és min­
den szentjeinek, nem külömben a megőszült fejének, 
hogy bíróság elé nem állítja a miniszter által bizo- 

' nyitott meghurcolt ártatlanságáért.
íme, Nagyméltóságos uram, a hópihe görge­

teggé vált. Mert ez már mind a 900 budapesti 
fodrászmester ügyévé fajult. Elnökünket ért vád 
mindnyájunkat ért; mert az az elnök 15 évi műkö­
dése szakmánk és mindnyájunk érdekének elősegí­
tésére szolgált, miről fényes bizonylatok szolgálnak. 
Mindannyian szeretettel és tisztelettel vesszük körül 
elnökünket s fájlaljuk, hogy e tisztes férfi megdobá- 
lásához a minisztériumból hoznak sarat.

A kisiparosság, hogy szűk, súlyos körülmények

A borbély- és fodrászipar történetéből.
A « Fodrász ljjság» tárcája.

Irta: Deftert János.

( Folytatás )

A politikai élet változó játékát iparunk történetében nem 
követhetjük, azonban megemlítjük, hogy az eredeti Gall, 
illetve frank birodalom nyugati részének feloszlásával egy­
idejűleg — a Verduni szerződés alapján (843), mely Német­
ország, Franciaország és Olaszország határait megszabta s 
úgy bizonyos mértékben az említett nemzetek születési bizo­
nyítványait képezi — annak többi részei is az ott egymás 
mellett élő s kifelé megerősödött francia és olasz nemzetek 
között felosztatott. így keletkezet a mai Franciaország, 
Olaszország és Németország, majd Ausztria.

Mint láttuk, valamennyi, a Gall illetve a frank biroda­
lom kebelében keletkezett országok nemzeteinél, keletkezé­
sük, illet megalakulásuk idején iparunk és a borbély már 
meghonosult, kivéve az allemanokat, e fajnak zömét, kik 
eredeti haj- és szakállviseletüket makacsul megtartották a 
X. század körüli időig.

Mielőtt iparunk menetét tovább közölnénk, látogassuk 
meg sebtiben egynéhány, s főleg germán néptörzset, melyek 
ugyan már megszűntek létezni, de iparunk terjesztésében 
kiváló szerepük lehetett.

Frank női hajviseletek.

Említsük meg a népvándorlás első fecskéit, a hunokat — 
bár ezek nem a germán törzshöz tartoztak — kik iparunkba 
vágó szokásuknál fogva említést érdemelnek. Említést érdé. 
melnek annál is inkább, mert, ámbár borbélyt nem igen is­
merhettek, de egész Európára terjedő háborujok alatt min­
denütt megfordultak, csupasz arcukkal a tiszta, szőrtelen 
arcnak elég nagy ..reklámot" csaphattak. Mert tiszta arcuk 
volt a hunoknak, ha ugyan tisztának lehet mondani olyan 
arcot amely égett, hol vágott sebhelylyel teli. A hunok a 
szakállnövés megakadályozására állítólag már gyermek vagy

Epedeti ROXG borotvák és élfinomitú kövek egyedül ZAGRAL JÁNOS-uaí kaphatók.
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között tartja fenn magát, nem kell Nagyméltóságod­
nak magyarázni. De azt hiszem, nem szerénytelen 
azon kérelem, hogy legalább —  ha semmi mást 
ne —  de jogtalan, hivatalos arculütésben ne 
részesüljön.

Bízva Nagyméltóságodnak ösmert igazságszere- 
tetében, nyugodtan várjuk tárgyilagos panaszunk 
igazságos felülbírálását.

Paulik József,
fodrász mester.

S z é p s é g  á p o lá s .
(Folytatás.)

Szeplők és máj foltok eltüntetése csak bőrhámlasztással 
történhetik. Bőrhámlasztást legcélszerűbben mandolakorpás 
fürdők által érhetjük el. Naponta kétszer kell mandolakorpa 
fürdőt venni, addig, amig a felhám teljesen le nem válik, 
mely alatt a tiszta arcbőr van, csak abban az esetben szabad 
hámleválasztó-pasztához nyúlni, ha a korpával való eljárás 
eredményre nem vezetne.

A lehámlasztott arcbőr kezelésére különös gond fordi- 
tassék, mert a bőr akkor igen fogékony és érzékeny minden 
iránt. Ajánlatos pár napig jó arckrémmel kenni az arcot. E 
célra igen jó arckrémet a következő alkatrészekből állíthatunk 
össze : kakasvaj 4 rész, lanolin 4 rész, glicerin 4 rész, rózsa­
víz 5 rész és hársfaviz 3 rész.

A szépség egyik főkivánalma a szép szem. A modern 
fodrásznak, aki az arc szépítését, tökéletesítését az arcmas- 
sage által elősegíti, nem szabad figyelmen kívül hagynia, 
illetve itt tehetetlenül megállania. Szorosan véve ugyan nem 
tartozik a másságé eljáráshoz a szép szem képzése, de mind 
a mellett legalább tanácscsal kell szolgálni.

A szem színét vagy alakját változtatni természetesen 
n m lehet, azonban az azt körülvevő szempillát és szemöldö­
köt, melynek állapota az arc csinosságát nagyban befolyásolja, 
sikeresen lehet ápolni és javítani.

serdülő ifjü korukban igen barbár eszközhöz nyúltak, ameny- 
nyiben arcukat eles, sőt gyakran tüzes késsel össze-vissza 
vagdalták. Tessék most már elképzelni egy ilyen „tiszta" aicot.

A  germán fajnak egyik hatalmas törzse a gótok, kik 
már Kr. e. 4G0 évvel a balti tenger déli partját s még Kr. 
u. a Visztula keleti partját lakták. Innen az V. században a 
Kárpátokat megkerülvén, levonultak az aldunához, hogy 
fegyvereiket a rómaiakkal mérjék össze. így keletkeztek aztán 
a nyugati és keleti gótok.

Ezek eredetileg, úgy, mint fajrokonaik és szomszédaik, 
a germánok (vagy Allemánok), hosszú, a vállig lehullámzó 
hajat viseltek ; annak a homlokba eső részét azonban körül­
vágták. A szakállt azonban szintén nagyrabecsülték. Amidőn 
azonban a keleti gótok a rómaiakkal érintkezésbe jöttek, 
meg ugyanabban a században acceptálták azok ruhaviseletét 
és nemsokára haj- és szakállviseletüket is. I. Alarich, gót 
király, 410-ben is rövid, látszólag szép sorokba rendezett s 
göndörített hajat viselt, szakállát pedig teljesen leberetváltatta. 
A legnagyobb hadvezérük, Odoaker, 493-ban szintén már 
csak bajuszt, legyet és rövid hajat viselt.

Egy másik, szintén jelentékeny germán faj, a longobár- 
dok voltak. Ezek állítólag a IV. században hagyták el az 
alsó Elba partján volt hazájukat és 500-ben egész Itáliát el­
árasztva, a róluk elnevezett Longobárdiát (Lombardei) alapí­
tották meg. (Folytatás küv.)

Szép arc csak akkor lehet tökéletes, ha egészséges a 
szem is. Egészséges a szem, ha tiszta és világos s ezt el is 
érhetjük, ha észszerűen használjuk és gyuladástól megóvjuk.

Legtöbb ember a szemét igen gyakran szükségtelenül 
erőlteti meg. így például nagyon ártalmas gyenge világításnál 
vagy szürkületben, a vonaton vagy más alkalmatosságon, 
ahol a világosság és árnyék szakadatlanul váltakozik egymás­
sal, olvasni. Nem kevésbé árt a szemnek az ágyban fekve 
való olvasás, vagy különösen az olvasás közbeni szivarozás.

A szemet és szemhéjat egy igen finom hártya fedi, 
mely gyuladás folytán heves fájdalmat idéz elő. Ennek a 
hártyának a véredényei megnagyobbodnak és az alsó és felső 
szemhéjak, valamint maguk a szemek is megvörösödnek. 
Igen csúnyák a szem alatti zacskók, melyeknek eredete 
krónikus szembajokban, a szemnek a széltől való nem óvá­
sában, vagy a napnak és más erős fénynek a szemre való 
hatásában keresendő. A kevés alvás is előidézi ezeket a 
zacskókat.

A szemgyuladást leginkább elkerülhetjük jó szemviz 
használata által, amelyből egy üveggel mindig kéznél kellene 
lennie. Igen jónak bizonyult a következő összetételekből 
készített szemviz: 10 gramm borax és 1 obon (két lat) kámfo- 
ros víz  (nem spiritusz).

Ha zacskók keletkeznek a szemek alatt, akkor egy 
szempohárkát kell használni. Ezt megtöltve, a lentebb irt 
szemvizzel, a szem területére illesztjük, mialatt a fejet előre 
hajtjuk. Ezen a módon nem fog a pohárka tartalma kifolyni, 
ha a fejet ezután hátrahajtjuk is, mikor is a szemet ki keli 
nyitni, mi eddig csukva volt és nyitva kell tartani néhány 
percig, hogy alapos fürdőt kaphasson. Ha a szem netn birná 
ki a huzamosabb nyitvatartási, akkor megfelelő, ha 10— 12 szer 
ki és becsukódik a szem. Igen jó hatású szer ilyenkor a 
sósviz, valamint 10 gramm boraxsav 1 obon desztilált vízzel. 
Erősebb gyuladásnál még 1 gramm zinksulphutot is vehe­
tünk hozzá.

Jó szemvizet a következőkből kell készíteni:
Borax ... ... ... ... 1 gramm
Birmag-mézga ... ... . . . . . .  10 „
Cseresznye babérnedv ... 5 „
Desztilált víz  _ ... ... ... 100 „

Ez a keverék használatkor felében vagy harmadában 
vízzel keverendő. A szempohárkát csak félig szabad megtöl­
teni és reggel és este használni.

A szemzacskók elhárítására a massás is ajánlatos, mely 
a szem alatti résznek halánték irányábani gyönge körmassás- 
ból áll. Ugyan ez a kezelése a szem alatti sötétbarna kari­
káknak is.

Igen jó hatással van a szemre a szemgolyó massás is, 
mely a becsukott szemgolyón, a középtől kiindulva, köralak­
ban végzünk egészen gyönge nyomással.

A szépség második főkivánalma a szabályos orr.
Az orrcsontot két derékszögű csont képezi. Az orr 

alakja teljesen az orrcsonttól függ. Ha a szög éles, az orr 
vékony, ha tompa, az orr lapos és széles. Az orr sokat 
szenved a gondatlan, hanyag kezelés miatt. Az orr alakját 
teljesen elékteleniti az uijnak orrba való vájkálás szokása. 
Idomtalanná és szélessé teszi az orrt, miről való leszoktatás 
első feladatát kell, hogy képezze egy modern fodrásznak.

Másságé az orrképzésnek is hasznára és előnyére 
szolgál.

Az orrmassásnál két ujjúnkat az orr mindkét oldalára 
illesztjük,' azután az orrcsont irányában az orrhegyig gyen-
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géden dörzsöljük, mely után a sarokhoz húzzuk az ujjúnkat 
és ott kissé erősebben massaljuk.

A túlságos széles, úgynevezett krumpli orrt az erre a 
célra készült orrcsiptető-eszközzel tehetjük keskenyebbé. Az 
orrcsiptetőnek jól kell az orra rátapadni, anélkül azonban, 
hogy arra nagyobb nyomást gyakorolna.

A vörös orr a legkellemetlenebb dolog, sőt nehéz is 
attól megszabadulni.

Vörös orrnak gyógyítására a gyógyszerek nem oly meg­
bízhatók, mint a fizikai eljárás. A vérnyomás emelése vagy 
alászállitása, a véredények tágítása vagy szűkítése a cél, 
mely eljárásról majd az arcpárolásról szóló fejezetben fogok 
bővebben megemlékezni.

Annak az orrnak, mely könnyen megvörösödik, a baja 
az, hogy nagyon érzékeny a bőre. Ezt vízzel kevert kölni­
vízzel lehet edzeni.

Az orrvörösség leggyakrabban azonban túlságos 
alkohol élvezetnek a következménye. A bortól vöröses, a 
sörtől ibolyakék és a pálinkától sötétkékes elszíneződés kelet­
kezhetik. Ezek tudásában benne rejlik a gyógyszer, mert 
mihelyt megszűnik az ok, megszűnik az okozat is.

Előfordulhat azonban a nőknél nemi zavarokkal kapcso­
latosan is a vörös orr. Lehet oka idült gyomorhurut vagy 
idü lt  orrhurut is. Előfordulhat a sokat szabad levegőn levők­
nél. a zord időjárás következményében, sőt hosszabb ideig 
tartó hidegvíz-kezelés folytán is.

Ily esetekben arcgőzölés és naponta többszöri forró 
vizes ruhácskávali borogatás kitűnő eredménynyel jár.

(Folyt, köv.)

A h a j-  és s z a k á llfe s té s .
(Folytatás.)

közepes keménységű kefével bekenjük. Ha a kefe túl 
kemény, a festék nagyon széjjelfröcscsen, ha ellenben túl 
puha, úgy a szőr, illetve sertéje nem megy keresztül az 
esetleg nagyon sürü hajjon. A hajat kefével való bekenés 
után a legcélszerűbben sürü nyeles fésűvel jól keresztül kell 
fésülni. Ha két folyadékkal dolgozunk, helyén van ha az első 
folyadékkal való bekenés után addig várunk, mig a festék 
megszáradt s csak akkor kenjük be a második szánni fo­
lyadékkal, ez szükséges azért, mert a száraz haj az újabb 
nedvességet, tehát a festék jobban befogadja. I la azonban 
az 1. számú folyadék feleslegének a teljes megszáradását nem 
akarjuk, vagy idő hiányában nem tudtuk bevárni, úgy azt 
ócska, de tiszta vászondarabbal, vagy selyempapirossal is 
ledörzsölhetjük.

Hogy mennyire fontos a festéket nem túl vastagon, 
illetve túl nedvesen (elkenni, mutatja a következő, két folya- 

■ déku hajfestékkel tett kísérlet :
Az 1. számú folyadékkal jól bekenünk egy tiszta fehér 

papirost, rögtön utána ugyanennyivel a 11. számú folyadékból 
is. Maga a folyadék most teljesen sötét fekete szint ölt ugyan, 
de a sürü folyadék —  a mely kiválasztott festékanyagból 
áll —  leöntése után látni fogjuk, ~ hogy magán a papiroson 
csak gyöngén fogott, Ha azonban a papirost az I. számú 
folyadékkal csak gyöngén bekenjük, a folyadékot megszáradni 
is hagyjuk s csak azután megyünk rá a 11. számú folya- 

I dékkal, akkor a papiros valódi szép színnel meg lesz festve. 
! Az előbbi esetben a festékanyag a papiroson képződik, a

papiros pórusaiba azonban behatolni nem tudott, mert azok 
már teli voltak az I. számú folyadékkal. Egy teli edényt 
pedig nem lehet még jobban megteliteni. Az összevegyülés 
legföljebb csak a szélénél történik, nem azonban az egész 
anyagon át.

(Folyt, köv.)
A hajfestésnél az eredmény első sorban a használt 

preparátum jóságától függ. egy másik főfeltétele a jó siker­
nek azonban a szer helyes használatában is rejlik, mert 
helytelen kezelésnél még a legjobb testékszerrel is csak 
hiányos eredményt érhetünk el. Minél racionálisabb a pre­
parátum alkalmazása, annál kitünőbb a hatása. Egyformán 
jól hajfestékszer csak akkor hathat, ha a haj a festés alkal­
mával teljesen tiszta állapotban van. Zsíros, vagy piszkos 
haj a festést vagy teljesen meghiúsítja, vagy a legjobb eset­
ben is hamis árnyalatokat idéz elő.

Festéskor a hajat tehát mindenekelőtt zsírtól, szenytől 
alaposan meg kell tisztítani s megszáritani.

„De az én hajam egészen tiszta, soha sem használok 
pomádét, zsirt vagy efélét,“ — szokták leggyakrabban mon­
dani vendégeink, mert a legtöbb ember nem is tudja, hogy 
a hajhüvelyjmellett, a bőrben mirigyek vannak, melyek csekély 
mértékben bár, de szüntelenül kiválasztanak zsirt s igy 
részben a hajat is bezsirozzák.

A festésben jártasak ezen ténynyel mindig számolni 
fognak, mig ellenben újoncok e téren nem gondolnak erre 
a nagy faktorra, amiért is rendesen megjárják s aztán bal­
sikerüket nem tudják „megérteni . . .“ így igen gyakran elő­
fordul az, hogy egy szerről a vevő elismerőleg nyilatkozik, 
a másikat pedig a legelső balsikerü kísérlet után leszólja. 
A hajfestés sikerének első feltétele tehát a hajnak alapos 
tisztítása, ami a legjobban szappanos, vagy l w/#-os szóda­
oldattal (diónagyságu szódát 1 liter vízre) történik, mely 
mivelet után a hajat tiszta vízzel megöblitjük.

A fodrásznak tehát rendszeres samponirozással kell 
bevezetni a haj festést, mely miveletnél a hajszárító aparátus j 
nagyszerű szolgálatot tészen. A szárítás után a hajat egy I

R o n g y o s  b á l.
A VI. kér. fodrász-kör február hó 7-én, saját helyisé­

gében, jól sikerült rongyos bált rendezett, mely vidám han­
gulatban hajnalig tartott. Első dijat Picsér Gáspár, a második 
dijat pedig Jámbor Jánosné n3rerte.

Jelenvolt hölgyek névsora a következő:
Asszonyok: Kruch Péterné, Hepp Adámné, Becker

Adámné, Kovács Rezsőné, Jámbor Jánosné, Taubner Antalné, 
Mangol Miklósné, Martin Miklósné, Kaliska Ödönné, Schwartz 
Miklósné, Dampf Ferencné, Aubek Gyuláné, C iliim  Ferencné, 
Hangya Mártonné, Müller Károlyne, Mink Mártonná, Greyerné, 
Kormosné, özv. Jekey Józsefné, Fülöp Károlyné, özv. Vagner 
Miklósné, Gudela Józsefné, Kiss Istvánná, Czipfel Domokosné, 
Petrás Jánosné, Frisch Miklósné, Ant Miklósné, Bittér Gyuláne, 
Simor Károlyné, Kivovics Károlyné, Szabó Józsefné, Kovanctz 
Adolfné, Haus Antalné, Iván Józsefné, Heffner Zsigmondné, 
Koravetz Adolfné stb., stb.

Leányok: Hepp Lenke, Székely Ilonka, Jeney Rézike, 
Martin Mariska, Polvai Erzsiké, Ernfeld Mariska, Schutt Berta, 
Nagy Anna, Gudela Boriska, Dampf Anna, Vencze) Terez, 
Győrváry Szerén, Golcsek Jozefin, Back Teréz, Motiz Mariska, 
Kovács Ágnes, Pék Erzsiké, Gacho Irma, Kerver Magda, 
stb., stb.

Felülfizettek : Petrás Jánosné 2.— kor., Kruch Péter
4.— , Weisz Emil 2.— , F. Zs. 2.— , Nyári T .  2.— , Wurm- 
linger H. 2.— Révész A. 1.— , N. L. 1.— , dr. Stern L. 1.— , 
Buchwald N. 1.— , Jakab József — .40, Maksa Ferenc — .20, 
Kellner J. — .20, Kellner Ernő 2. — , Bencsina Ede 1.20, 
Jámbor János 1.60, 111. kér. Kör V. A. 5.— , Scherer Dánie/

Eredeti ROXQ borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAQRÁL JÁMQS-nál kaphatók.
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1.20, Striker Mihály 2.— , Hangya Márton 
József 2.— , Kivovics Károly 3. — , Volf N.

K e rü le ti ügyek.

Linnenbach József 
Kovács Mihály 
Hennig Péter

Hausdorf Neurohr Miklós
korona. Fekete László

Kovalik Jenő 
Schreiner József

Gíinther Fülöp mesternél 
Büllüs János „
özv. Szaszaráth Mátyásné mest. 
Uzun Antal mest.
Czoor József mest.
özv. Kovalik Jánosné mest.
Schreiner József mest.

2. — , Taubner Antal 2.— , Martin M. 2.— , Petry Jakab — .20, 
(iáidon Lajos 1.— , Kerver János — .20, Schwartz Miklós
3. — , Mangol Miklós 2.— , Rabong János 1,20, Müller Károly

9 __w  .

o __
Cj  .  -------

l. kér. Iparos-kör „Fodrász Szakosztályának" helyisége 
(Szivós-féle vendéglő). Összejövetel minden csütörtökön este 
tartatik.

A budapesti II. kér. fodrászok köre beolvadt a II. 
kér. Iparos-körbe s mint szakosztály, minden hétfőn tovább 
működik. A II. kér. Iparos kör fodrász szakosztályának helyi­
sége II. kér. Fő-utca 38. szám alatt van.

A III. kerületi kör helyisége III. kér., Mókus-utca 22. 
sz. alatt levő Kelli-féle vendéglőben van. Összejövetelek 
minden kedden este 8— 10 óráig tartatnak.

IV. kér. kör helyisége Városház-utca Gömbös-féle 
vendéglő (Zenélőóra; van. Összejövetelek minden hó 1-ső 
és 1,5. utáni Kedden tartatnak.

Az V. kér. Fodrászok Társasköre. T. Szaktárs uraknak 
b. tudomására adjuk, hogy körhelyiségünket áthelyeztük 
Riesz vendéglő külön termébe (Szabadság-tér és Sas-utca 
sarok), a hol is minden kedden összejöveteleket tartunk 
olyformán, hogy első utáni kedden családi estélyt, 15-dike 
utáni kedden szakestély, a többi keddi napokon rendes 
összejövetelt. Ez utón is felkérjük a t. szaktárs urakat és 
b. családjukat a minél számosabb megjelenésre.

H egy i József, Breitfeld Alajos,
jegyző. elnök.

A VI. kér. kör helyisége VI. kér., Izabella-utca 08 j 
szám alatt (Szalai János vendéglőjében) van.

Felhívás. A VI. kér. fodrász-kör január hó 17-én tar­
tott választmányi ülésén elhatározta, hogy február hó 1-től 
máicius hó 1-ig a beiratási dijat felfüggesztette, miért is 
felhívja a szaktársakat a beiratkozásra.

VII. kér. kör helyisége Izabella-utca 29. szám (Noskó 
Pál-féle vendéglő külön helyiségében) van. Összejövetel min­
den csütörtök este 8 órakor tartatik.

VII. kér. február hó 14-én családi estélyt tart, melyre 
a szaktárs urak és becses családjuk tisztelettel meghivatnak.

A Vili. kér. kör helyisége a Putnoky-féle vendéglőben 
van (József-körut és József-utca sarok). Összejövetelek min­
den hő 1-ső és 15 ike utáni hétfőn tartatnak.

A IX. kér. fodrászok asztaltársaságának helyisége 
Breitner János vendéglőjében, Tompa-utca 28. (Páva-utca 
sarok) van. Összejövetelek minden csütörtökön este tartatnak.

V egyes h íre k .
Tanonc szabaditás. Január hó 31-én ttartott tanonc 

szabaditó ülésen a következő tanoncok szabadultak fel : 
Dick Gyula Veliczky Mihály mesternél
Metzger József Werth Ádám „
Filder Bertalan Tóth Alajos „

Lapszerkesztő bizottság : ./oszt Péter es Réthly Árpád. 
A z ipartestület jogtanácsossá : Dr. Révay Zoltán ügyvéd, 

lak ik  IV ., Váci-utca 56. szám.
Kiadja : Nagel István könyvnyomdája Budapest. 

VII., Vörösrnarty-utcza 17.

!!! Pártoljuk egymást !!!
T. szaktársak figyelmébe 

ajánlom saját készitményü „ K °h 
lum bus* bajuszkötőt. Kizá­
rólag csakis a szaktársak ré­
szére szállítom.

Szaktársi üdvözlettel
R a n is za v ly e v  J4 .

IX., R á d a y -u tca  tö.

Kapható a fodrász szövetkezetben is.
Vidéki ri^^grendelésncl 

pontos e m et kérek.

F o d r á s z - ü z l e t  a város legforgalmasabb helyén családi 
körülmények miatt olcsón eladó. — Cim Sturm Gusztáv

Esztergom, Kossuth Lajos-utca 5. szám. 
F o d r á s z - ü z l e t  halaszthatatlan ok miatt rendkívül olcsó 
áron eladó vagy az üzlethelyiség átadó. —  Cim Ferenc k. 27.

H o m o r u - k ö s z ö  r ü s ,
jó munkás, különösen öreg beretvák közsörülésében jártás, 
jó fizetés mellett állandó alkalmazást kaphat : Heller József­

nél München. Rumfordstrasse 1/a.

J Ó fo r g a lm u  f o d r á s z - ü z l e t  szépén berendezve, for­
galmas helyen 150 előfizetővel, h tvi bevetel 280 frt, beteg­

ség miatt eladó. —  Cim a kiadóban.

Vidéki nagyobb városban, Orosházán, melynek az idegen 
forgalma egyik a legnagyobb, egy 40 év óta fennáló, igen 
jó karban levő f o d r á s z - ü z l e t  a főtéren, 200 előfizetővel, 
jutányos áron eladó. Értekezni lehet Royal szállodai fodrász

cégnél, Vetró.

P alág y i M ik s a  h a j  r a k t á r a
B u d a p e s t ,  VI., S z e r e c s e n - u t c a  30 .
Angol Pamut Krepp minden színben,

kilója 1 1 .0 0  kor,

Tisztelt szaktársaimat értesítem, h<

G a ld o n  Liajos~fé 
T  O  g  O  és príma T  O  g  O
elnevezés alatt törvényesen védett uj bajűszkötőt hoz­
tam forgalomba, úgy a szabás célszerűsége, mint a. 
anyag finomságára nézve minden eddigi bajuszkötőt 
felülmúl.

Tisztelt szaktársaim szives pártfogását kérve,
maradok szaktársi üdvözlettel 

G A L D O N  L A J O S
IX., F«ftone-kö«*ut *6. sz.

Eredeti ROXO borotvák és élfiaomitó kövek egyedül ZAQRÁL JÁNQS-nál kaphatók.
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Dr. Dys’s „Sachets de Toilette“
tis/,tán természetes és növényi alkatrészekből lesz előállítva és a 
virág és liszt a bőrnek kitűnőek. Mosdúvizben feloldva, a bőrt 
tápláló, erősítő és üdítő balzfamos tejjé válnak. Hogy különféle 
egyének különféle arcának megfeleljen, a „ S a c h e t s  d e  Tó i -  
l e t t e “  hat különféle minőségben lesz előállítva és igy minden, 
kinek megadatik a lehetőség az arcának leginkább megfelelő

minőséget választani.
„Sachets de Toilette“ egyszerű

Három minőség : viola, — heliotrop, — fehér.
2f> Sachets ára A kor. 9 0  fillér, 50 Sachets tartalmazó 

doboz ára 7 korona 20  fillér.
„Sachets de Jeunesse."

(30 Sachets tartalmazó doboz ára \A korona 4 0  fillér.
„Sachets A L’Aubépine.“

50 Sachets tartalmazó doboz ára IA  korona 4 0  fillér.
„Sachets de Toilette“ (összpontosított),

50 Sachets tartalmazó doboz ára IA  korona A O  fillér.
„Sachets de Traicheur.“

50 Sachets tartalmazó doboz ára 19 korona 2 0  fillér.
„Sachets de Beauté.“

50 Sachets tartalmazó doboz ára 2 A  korona.
fíroux A. és Társa párisi hajfestőszere

a legvilágosabb szőkétől, a legsötétebb feketéig, minden
árnyalatban.

Vezérképviselő Magyarország részére :
r  Msmmwj cs. és kir. udvari fodrász

B u d a p e s t ,  V á c z i - u t c a  19.

Ism éte lárus itók  engedménynyel kerestetnek.

BLHHA F B R H N C Z  borotva-műköszörüs
B u d a p e s t ,  VI.., V á c z i - k ö r u t  27. (Páris-szálloda mellett.)

I g e n  t i s z t e l t  U r a m  ! ____
Van szerencsém becses tudomására adni, hogy Buda­

pesten, VI., Váczi-körut 27. szám alatt a Páris-szálloda mel­
lett egy villanyos erőre berendezett

— b o t o t v a - miíköszőrűidét ....
alapítottam. — Tehetségem és kitűnő munkaképességem 
már nagyrészben ismeretes, amennyiben a Nemes Imre cég­
nél 12 évig mint első borotva-köszörűs működtem.

Főtörekvésem, hogy a jövőben is kifogástalan jó és 
tiszta munkát végezzek és a t. vevőim teljes megelégedését 
kiérdemeljem.

Raktáron tartom a legkitűnőbb fajta angol, svéd, fran ­
cia és solingeni gyártmányú borotvákat, ollókat, haj- és 
szakállnyiró-gépekat, melyek általam vann~k köszörülve, 
tiszta élre lefenve és azonnali használatra elk észitve. Az uj 
tárgyakért kezességet vállalok és a meg nem felelőt kész­
séggel kicserélem.

Kérem meggyőződést szerezni a raktáromon levő uj 
tárgyak minőségéről, valamint borotvaköszörüldém jóságáról, 
melynek pontosságáról és kiviteléről sajat magam gondos­
kodom.

Becses pártfogásába magamat ajánlva, maradok
kiváió tisztelettel

B L E H A  F E R E N C Z  borotva-müköszörüs
B u d a p e s t ,  V I . ,  V á c z i - k ö r u t  27.
: : (Páris-szálloda mellett.) : :

podftász-üzlet tulajdonos és segéd ut^ak szives figyelmébe I
É p p e n  m o s t  j e l e n t  m e g , ”t e l j e s e n  u j ) 'k i a d á s b a n  é s  v é g i g  k a p h a t ó .

*" sáp.
Ezen^jtkét rendkivül jó es

igazán érdekfeszitö, kelemes szóra­
kozást nyújtó regény füzetekben 
jelent meg. Minden‘füzet ára csak 
12 f ü l é t *  •-.Tehát mindenkijmeg 
veheti. ~

Az első füzetet kívánatra

ingyen küldöm csak postaköltségre

szíveskedjék 10 fillért bélyegben

beküldeni.

Tessék kérni! j
Megrendelésnél kérem az ösz- 

szeget vagy postautalványon, vagy 
pedig levélbélyegben előre bekül- 
dene, rnerc ezáltal a nagy után­
véten költségek elesnek.

o ,n . , . Azonk,vü‘ sz,ves ive im ébe ajánlom : A nagy francia forradalom cimü gyönyörű diszkötésbe kötött művet, amely 
310 oldalra terjed. A r a  c s a k  6 0  f i l l é r .  Vidéken a postaköltségért még 30 fillér fizetendő.

I.g> úttal bátor Vagyok megjegyezni, hogy bármely más könyvet, a lehető leghamarabb tudok megszerezni. 
Becses rendelését várva, vagyok kiváló tisztelettel

R e g é n y - K i a d ó v á l l a l a t ,  k ö n y v ,  é s  p a p i r k e r e s k e d é s

SEEMANN ÖDÖN
B u d a p e s t ,  VII. k e r ü l e t ,  S i p - u t c a  II. s z á m .

F ő n ö k  é s  s e g é d  u r a k  f i g y e l m é b e  ! Van szerencsém a t. főnök és segéd urak b tudomására hozni 
hogy AMofa-utoa ,0. F O D R A S Z K A b A t - Ü Z L E T E T  nyitottam Mint több
sok évi tapasztalatom abba a kellemes helyzetbe hozott, hogy nálam az összes fodrász urak kifogástafan jó minőségű
b ecse^ ió ' btalh  kaPha,nak. melyek kizárólag saját készítésem. A méret miatt házhoz jövök. Magamat
becses jóindulatukba ajanlva, t,..telette! GRÜNHUT ÖDÖN szabómester Aká=fa-utCa 01
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Mindenkinek saját
érdeke, hogy szükségletét ott szerezze be, 
ahol kifogástalan jó árut, versenyt ki­
záró áron, és hol az e szakmához szük­
séges összes czikkek kaphatók. Tehát 
kérem egy próbarendeléssel kísérletet tenni, 
személyesen vagy telefonon (48 — 13.) mert 
a legkisebb megrendelést is szívesen ház­

hoz szállítom.

ÁNGYÁN BÉLA
í'odrászati műszer és illatszer nagybani raktára

Budapest, VIII., József-körut 9. (Bazár-udvar.)
Kizárólagos raktár a valódi s z o m b a t h e l y i  E n ge l *  

féle s z a p p a n b ó l ,  valamint a s z é k e s f e h é r v á r i
S c h ü tzen - fé le , kiváló minőségű borotva s z a p p a n b ó l .  

B a y - r u m  */2 és V, literes üvegekben
üzleti használatra, I-a minőségű, literje K 2 . —

2/,0 literes, eladásra, I-a „ üvegje K — .60
Nagy választékú raktár továbbá az összes i l l a t s z e r ­
g y á r t m á n y o k ,  a s z t a l i  g a r n i t ú r á k ,  v a t t a ­

t a r t á l y o k b a n  stb. stb.
Ü z le t i  k a b á t o k  és b o r o t v á k b a n  különösen n a g y  

v á l a s z t é k  és k e d v e z ő  á r a k .

D r é s z m a n n  K á r o l y
homorú mű köszörűidé éí aczóláru raktára

B u d a p e s t ,  VII., E r z s é b e t - k ö r u t  24 .  s z .
Ajánlja müköszérüldéjót i;s nagy aczóláru raktárát a t. fodrász urak

becses figyelméhe.

FLASNER LAJOS
Első magyar villanyerőre berendezed borotva ho­

morú köszörüldéje és aczél áru raktára

B u d a p e s t, Vili., J ó z s e f -k ö r u t  17.
Van szerencsém a tisztelt borbély és fod­

rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczél 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en­
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromom, melyek saját műhelyember 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2‘80 fill.-tő. 
kezdve felfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz áKai 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an­
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juvvel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod­
rász uraknak legjobban cjánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét r.em fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csípő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi­
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép kö­
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé­
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

U Ö N isöriiléN i á r a k  i
Egész homoru . . . .  1 "20 fill. Hajvágó o l l ó ................... 50 fii
Fél hom oru ...................1.20 « Szakáll vágó olló . . .  50 »
F ran c z ia ....................... 1.20 > Haj vágó g é p .....................80 »
Borotva ui ól . — .60 » Szakáll vágó gép . . . 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helybeni, 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.
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